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GUSTAF WASA, 

Lyri/k Tragedie 
I Tre A&er. i 

DERAS KONGE. MAJESTÄTERS 
OCH 

DET KONGE. HUSETS NÄRVARO # 

FerBa gången upf örd. 

Af 

Kongl. Muficali/ka Academien i Stockholm, Den 19 Januarii 1786. 

STOCKHOEM, Tryckt i K otrgTrtckiriet.Verfcrnt af Herr KEEEGREN, Kongl. Maj:ts Hank Secreterare» 
Mujiqiten af Herr NAUMAN, Hof - Capcumajtare via 

Chur - Suctpjka Hofvet. Ballcttcrnc. *f hm GAEEOEIF R.o m något TheaterBycke, betraktadt i affeende på 
ämnets vigt, planens driBighct t perfonernes värde, händelfernes evigt faflade minne, och utgångens verkan på et 
helt Rikes lycka, om i allä deffa affeenden något DramatiBt arbete förtjenar et utmärkt och ypperligt rum i 
Sven/ka Snillets hiBoria; vägar jag på/lå, ut delta rum bör tilhöra Tragedien Gustaf Wasa. Upriktigheten af detta 
fritt yttrade omdöme Jkat fiydda mig för all mifstanka af egit beröm, och förvandla det til et offer af Byldig 
fanning. I fanning, at med full Byrka fatta vidden af den Bora RikshvälfningBm är ämnet för denna Dr orne, och at 
återkalla den på Scenen i all fm höghet, til et Skådefpel, värdigt at gifvas et fritt Folk; dertil kräfdes en dubbel 
fkyldBap i börd och fnille med den Hjelten, hvars äreflod derigenom nu af famma hand ä nyo refes. Men at 
genom Bn fjäl öpna en väg tU EyriBt uttryck för de Bora känflor fom födde detta verkf härtil fordrades mindre at 
vara Skald, än en rättfkaffen? Sven/k; och mit enda högmod är at förtjena denna heder. Nationer! viljen J veta, 
hvad rum förtjenBen tildelar edra ännu lefvande Regenter, viljen J härutinnan förekomma efterverldens enda 
o/vikeliga dom; få gifven okt tned hvad 

}:( 2 känJTakävfia af förkjusning eller afvund de anfe minnet af Store Män bland fina företrädare. En elak För/le 
önBar ingen ting högre, än at kunna utplåna ända til namnet af olla de Hjeltar fom befutit hans thron; då deremot 
en vis och dygdig Konung, genom vördnad och nit för Store Förfäders ära, vi-far. fig vuxen ut fjelf med dem 
jämföras. 

De ändringar i händelfernas fanna förlopp, fom natu« ren af et Dramatifkt arbete fordratt äro af få ringa betydelfe 
, och xöra en få allmänt och väl känd tidepunä, at ingen förvillelfe deraf fannolikt kan upkomma. AUenafi har 
rnan trodt både nyttigt och behageligt, at geiiom några tö hifiorifka anmärkningar uplyfa eller påminna E af ar en 



om en del af de förekommande Perfoners öden' 


J. H. Kellgren. 

PERS O-PERS ONERNE. 

GUSTAE ERICSSON WASA , Sven/k Riddersman, utkorad til RiksföreBån-darepå Riksdagen uWad/lenai Herr 
STENBORG, CHRISTIERN II. med tilnamnet Tyrany Konung i Dänemark och Norige, vålds-kr äktare 
ajSven/ka Thronen. Herr KARSTEN. SEVRIN NORRBY (a), Stor-Amiral i Danemark. Herr DE BROEN, 
CHRISTINA GYEEENSTIERNA (é), Riksföre/låndaren Sten Stures Enka. Eru MUEEER. CECIEIA af EKA , 
GuBafWa, fas Mor. Eru MARCADET. MARGARETHA WASA (c) GuBajs Sy-fier och Joachim Brahes Enka. 
M:lle STADING. * NN A BIEEKE (d), Riks r Rådet och Stoihå&aren på Calmare Slott Johan Manfson Natt och 
Dags Enka. Eru AUGUSTI. EARS SIGGESSON SPARRE {e\ Sveriges Råd och Riks-Marjk. Svenfke Riddare 
► af Guflafs parti. Herr Branting. STEV ERICSSON EEYON-UUEVUD (/). Herr Eundherg. GUSTAE 
OEOESSON STENBOCK (g). Herr Edherg. ERIC EEEMING. Herr Bergman. AXEE POSSE til Hellekis. Herr 
Hultman. TH )RD BONDE (Ä). Herr G. Holm. KNUT ERICSSON KUR K (i). Herr Sporron. PEDER 
OEOESSON HÅRD (k,. Herr Wennherg. SVANTE STURE (/), RiksfdreB andar en Sten Stures Son, et harn om 
5 år. Herr Sand vall.PEHR BRAHE [m) Joachim Brahes och Margareta Wafas Son, et ungt harn. Herr Nyman. 
ANDERS PEHRSSON (?). Herr Bonn. En DanB Krigsherold. Herr Kellftröm. Tvänne OBxerare af ChriBjerns 
Armée, | ( Herr Wickhom. ! Herr Grönftröm. En Norrhys Vapendragare. Herr Kellftröm. En Eångvaktare. Herr 
Schultz. En DanB Soldat. Herr M. Bonn. Sveriges Skydds-Ängel. Herr Ealin. w v » 11 * Erie Wafas {n) Skugga. 
Herr EoHing. j * / cr0 Sten Stures (p) Skugga. Herr Eernftedt. \ / OO Joachim Brahet Skugga. Herr Nordén. %J 
oo Tvenne unga Rihhingars (o) Skuggor. | ; M:lle Eorflilius. ' M:lle Eagerquift. Eängflade Enkor och Barn på 
Slottet i Stockholm. Herrar och Eruer vid ChriBjerns Hof. Svenjke Riddersman och Soldater. ChriBjerns Soldater. 
Genier i Odödlighetens Tempel. De SvenBe Herrars Skuggor fom hlifvit mördade vid hlodhadet i Stockholm. 
Glada x>ch lyckliga Drömmar. Grymma och olyckliga Drömmar. 

Scenen är i Stockholm. 

RöfterRofter fom utgöra Choren. 

Chor aj färgläde Enkor och Barn» 

M:lle Cornell. Wedherg, Eickeri. Malmqojft» 

ivhlle Ekenherg, Åherg. Bartels. Einquitt. 

tSt*(l\cn, 

Sandvalh Mellherg. HEniilke. 

Herr Ehhe; 

Hallfte<it. 

Djurherg. Nordgren. M;lle Vougt. 

Blomherg, 

Eranfien, 

Wahlherg. 

Åherg. 

EöEgren. 

Nyman. 

ijhor af Danftt Hoffolk. Herr Eermsihht. 

Herr Dalquift. 



Oberg. Rahm. Wretling. Mille Ulr. Smedberg, [-Kftttner-Sylveft.-] {+Kftttner- Sylveft.+} Rydberg. 
Chor af Svtnfkc Riddare oeh Soldater. 

Herr Bonn. 

Win groth. 

Bergman. 

Edberg. 

Lundberg. 

Scenman. 

Forfaberg. 

Herr Branting, G. Holm Hultman.! Wennberg, Sporron. Sabin^ M. Bonn. 

CborChor af Genier i Odödligbetens Tempel. 

Herr Ebbe. 

Dablqujft. 

Hallftedt. 

Öberg. 

Djurberg. 

Rahm. 

Nordgren. 

Wretling. 

Henr Brandftröm. 

Tenftröm d. ä. 

Kingren. 

Elgftröm. 

Chor af Sku^. 

M:lle Vougt. 

HIr. Smedberg. 

Blomberg. 

Kettner. 

Franffon. 

Sylveft. 

Wahlberg. 

Rydberg. 

Herr Hagfliröm. 

Tenftröm d.[y. 

Hjelmftedt. 



Löfgren. 

Chor af DanBe Anförare och Soldater. 

Herr Wickbom. 

Herr Savenius. Hellman. Lundin. Björkman d. y. tengvall» Förlaman. 

Herr Grönström. Herr Lindblom. 

Herr SvAfiTiiirO 

Herr rJjörkman. Schultz. Holm. Sundmant Berglund. Krygeri 
Chr af Herrar och Fruer fom Chrijljern hållit fängflaic. 

Herr Ebbe. 

Dahlquift» 

Hallftedt, 

Öberg. 

Djurberg. 

Rahm. 

Nordgren. 

Wretling. 

Mille Gemell. 

Ekenberg» 

Weftbérg. 

Åberg. 

Eickert. 

Bartels. 

Malmquift. 

Einquift. 

Bal-Balletten. 

EÖRSTA ACTEN. 

Danfkt Hoffolk. 

Herr BOURNONVIEEE. Didelot. Kipeke. Buccherr. Berner. Öberg. Eevin. Svab. 
G. Bergftröm. Spozzi. Berg. Berg. 

Olteriund. Rofenlund. Neiflander. 

Bergftröm. 

Bjurman. 

Spinhammar. 

Åberg. 

Norberg. 

Gratiquifl. 



Fager. 

M:lle BASSI. 

Slottberg. 

Suf. Wetterberg. 

Raimond. 

C. Wetterberg. 

Linrot. 

Witting. 

Svennerberg. 

Sundftröm. 

Sundmark. 

Spozzi. 

Hypboff. 

Myrman. 

Neuman. 

Herr Dalén. Hedman. Quilldal. Kullenberg. Schantzberg. Jaernberg. 

ANDRAANDRA ACTEN. 

Bebageliga Drömmar- 

Pallas. M:lle Slottberg. Åberg. Raimond. Car. Wetterberg. A. S. Lind. Sneitz. Svennerberg. 
Årån. Mille BASSr. 

Segren. 

M:lle Duquenoi. Brelin. SuC. Wetterberg. Sundftröm. Regina Hypboff. Witting. Myrman. 
FaBiga Drömmar. 

Förräderiet. Herr MARCADET, 

Samvets-agget. H:i Charles Utiin:. 

Herr Spozzi. 

Nerffarider. 

Rofenlund. 

G. Bergdrön». 

C. Bergftröm» 

Åberg. 

Svab. 

Hedman» 

Vfnvtu Eru AEIX. 


Hatet. Eru Uttini. 



GUSTAFGUSTAF WASA. 


FÖRSTA ACTEN. 

FÖRSTA SCENEN. 

Theatren föreftäller et hvalf under Slottet i Stoekholm, der de fömämBe SvenBe Herrars Eruer, Enkor oeh Barn af 
Christjern hållas fängslige. Detta underjordifka hvalf är endaB itply/1 af en lampa, fom fprider et fvagt och 
hedröfligt Ben. Vid Theatrens öpnande fer man midt uti fängelfet Gustafs Mor Cecilia af Eka, tillika med fm 
Dotter, Joachim Brahes Enka, Margaretha Wasa , fom håller fm Son den unga Pehr Brahe i famnen. Anna Bjelke 
Btter hredevid dem. Man fer de öfriga SvenBa Eruntimer, fittandc pä Benar här och der med fina Barn» Alla vif a 
tecken af den ytterBa for g och förtviflan. 

CECIEIA af EKA. MARGARETHA WASA. ANNA BJEEKE. De öfrige fängslade Qvinnor och Barn. 
chor. 

jtlimmel! hör vårt rop uti nöden! Är du ej mer- de olyckligas far? Sänd ofs hämd eller fkänk ofs döden. Bryt våra 
hand eller flut våra dar. 

A CECIEIA.( * ) 

CECIEIA. 

Min fon! du, fom med hlygd fkal hära Blott tyngden af et vördadt namn: 

Jag dör- men ej uti din famn; 

Du lefver men förutan åra. 

MARGARETHA. 

Min hror! 

CECIEIA. Min fon! 

BÅDA, 

Men ack! vår röd I defla grafvars djup förfvinner; Vår klagan hinner ej dit hröfl ! 
chor. 

Vår klagan ej til himlen hinner; Nej, döden är vår enda tröft. 

MAGARETHA , fem omfamnar finSo*. 

0 du! fam föddes för at lida Min fon! hvad Ikal dit öde hli ? 

TIESAMMANS med de öfriga Eruarnar fom alla med ömhet trycka Bna Barn i famnen, J, kära harn! fom vid vår 
fida Eörenen fp&da klagofkri: Er lefnad fkal i tarar fkrida, 

1 hrift, förakt och Hafven. Hvad edra mödrars hjertan fvida At fe er födde för at lida, 

At offer eller trålar hli! 

CECIEIA. ( * ) CECIEIA. 

Men hvad ? fkal hoj ans tyngd ockB vår fjäl förtrycka? 

Och känna vi ej mer vårt hlod? Jo, Guftaf är min fon — han lefver — och hans mod Skal ofs ännu ur 
träldomsdjupet rycka. 

MARGARETHA. Hvad vil en enlkildt Ädlings dygd Emot Tyrannens magt och lycka? — Nej, han fkal ftörta fig 
med hlygd — Alt fkal forgås — han fjelf, hans namn och fofterhygd. 


CECIEIA. 



Men, hatet hos et folk föm lärt at frihet dyrka! Men, ropet af en almän nöd!. . . 

MARGARETHA. Des hat är utan våld, des rop förutan flyrka; Och Sverge är ej mer, från lina Sturars död. 
CECILIA. 

Man fagt, at Sturens fon uti fin moders armar 

Äf våra hergshor hyllad är; At hämd, allena hämd är detta folks hegär. 

ANNA. 

Kan hända Himlen fig förbarmar^ Och vår hefrielfe är när. 

CECILIA och ANNA. Ja glädoms ! — Himlen ej utur Tyrannen* iparor Hans lif förgäfves räddat har. 

ALLA TRE. 

Må, fjrådaharn! dit namn, din ungdom, dina faror Med ömhet yrka dit förfvar! 

A t chor.( 4 ) 

CHOR. 

Du enda hopp hos de förtryckta, At njuta hämd mot fin tyran; Må ej den glada ftråle flyckta. Som väg til våra 
hjertan fann! 

ANDRA SCENEN. 

fångvaktaren, en soldat, stukens unga son. de förre. 

CECILIA. 

Til de fia grafvars djup maa gallren öpnas hör. Hvem är det ufla rof man hit ur dagen för? 

SOLDATEN, öfverlemnande et Barn dt Eång*-vaktart». 

Uti din £akra vård en dyrhar fånge lemnas: Dig (hart fkal kunnigt hli hvad öac honom ämnas. 

CECILIA. 

Et harn ! Men hvad o Gud! den unga Sturen 1 — Eort 1 Eort, (kyndom ofs at dö — Min Son! min Son är flagen ! 
MARGARETHA. 

Ack! horde fa vår hämd af himlen hli hedragen. 

f De förnäm (le Eruarne omgifva Barnet och trycka det i fina armar dt öfrige fräcka Bna händer mot himmelen 
ock omfamna jBna Barn ) 

chor.( 5 ) 

chor. 

O Gud! Du våra hittra öden Til filta rågan upfylt har. O Gud! få vägra då ej döden At fluta våra uua dar! 

TREDJE SCENEN. EN OEEICER. DE EÖRRE. 

OEEICEREN. Olyckelige! qväfven neder En hrottflig klagan! —Eort! til Chriftjern följen mig. At höra eder dom, 
det ftraff han er hereder. 

chor:. 

Ar det til döden du ofs leder? Välan! vi glade följa dig. 

MARGARETHA , i det hon omfamnar fin Son. Min Son! en mordifk glafven Skal fkära af dit lif i hörjan aflit 
lopp! 

CECILIA och ANNA, i det de omfamna unga 



Sturen och Per Brahe. Ack ömkansvärda harn \ at följa er i grafven, Det är vårt enda hopp. 

ALLA TRE. Är det til döden du ofs leder; Så vet, det är vårt enda hopp» OFFICEREN. Gån, dröjen icke mer; er 
Konung väntar eder. 

chor. 

Ja döden, döden är vårt hopp. 

--(Uf gä alla lort.) 

A 3 FJER-( « } 

FJERDE SCENEN. 

Theatren förändras, och föreBällerförnämfla Sälen på Slottet i Stockholm, tilredd för en högtid. Näfl efter Bt Hof, 
omgifven afVakt, anländer Ch rist jern och intager fm thron. En myckenhet folk har famlatfig til högtiden, 

CHRISTJERN. FOEKET. 

CHRISTJÉRN. Sen mer Sn fexton år förfvunnit I krigets fårar och hefvir f Jag af en rättvis hämd omfider målet 
hunnit; 

Och Sverge under .oket är. Det ädla hk>d, Tom från des hjerta flutit» Uti mit fäkra våld för evigt lemnat har En 
fvag och fårad kropp, iom lydigt kedjan drar Sen mot min dolda lift han all (in ftyrka hrutit. Den ftolta Göthens 
dygd, hans oförfkräckta mod, 

Hans hat för utländlkt Kungablod, Hans nit för fegrens lön, hans trötts mot dödens fara; AU vikit för min hand, 
fhm mer» vist förftod At politikens nät med krigets vapen para , Och mina hödlars jern med mina härars magt. 
Sten Sture är ej mer; och hojorne förvara Harts Maka och hans Son til mål för mit förakt. 

J, Danamänners käcka (kara. Som med mit väldes vidd förökt er äras glans! 

Gån, at med lekar, fång och dans Er Jällhet och mit lof på denna dag förklara. 

Ma mit heröm de flagnas hlygd. Er glädje deras qval föröka! Må nödens harn et fåfSngt fkygd för fina ty Ila tårar 
föka! 

Må(7) 

Må {lafven häpen och förlkräckt Bland fina fäders hål fe frögdeddar fväfva. 

Och, nedhögd uti floltet, häfva At lågan med hans hlod på nytt. fkal hlifva iläckt! Det (kal en välluft för mit öra 
En välluft för mit hierta hli, At edra glada langer höra Bland mina träurs klagofkri. 

chor a-f folket. 

Förkunnom högt vår hjeltes ära! Må hundra folk af ryktets Gud Hans ftorverk med förundran lära! Må agget, vid 
vår glädjes ljud Förtvifladt, fina hojor tära! Må lydnad honom offer hära. Och ijelfsvåld darra vid hans hud! 

(.Balltt.) £tr Fruntiukrs-röst. Genom visdom, mod och Byrka Du en trottfig ovän fält. Måtte nu i fegrens tält 
Friden dina nöjen yrfca. Och dit folk, förnögdt och félt Den Monarkens dygder dyrka Som des heder återftält! 

En Karl* rost. Du trygg på ftridens hana Gick härarne emot: Din röd ofs hördes mana. Du log åt farans hot: De 
flydde för din fana Och föllo för din fot* 

chor.C » ) 

chor. 

Förkunnom högt vår hjeltes ära &c. 

FEMTE SCENEN. SEVERIN NORRBY, DE FÖRRE. 

NORRBY, fom med höflighet kommer in pi Theatren. 



Et grufligt vapengny man hör från alla kanter, Och ren en ftridhar tropp med flygande haner, Från alla fkogars 
fköt och alla klippors hranter Likfom en vredgad ftröm på fältet rufar ner. Man Guftaf Wafa främft för dem i 
fpetfen fer. Som äggar deras mod och tyglar deras ifver. Och deras fpridda lopp en fladgad ordning gifver. 

Min Konung, dröjom icke mer At på för fig t ig vakt mot deras anfall vara. 

chor af folket. 

O himmel! fe vår nöd: o himmel! ofs förfvara. 

CHRISTJERN. 

Förfagda folk, fom utan mod och fjäl Den heder ej förtjent at lyda mit hefäl; 

Jag lefver - {Stiger opp från fin thron.) 

Och J vågen frukta! Hvad i fkulle ej min hand uti et ögnahlick 

En hop förmätna hofvar tukta. Förenta utan val och ftyrda utan fkick ? — 

J, tappreC * f 

J, tappre Höfvitsmän, fom vid er Konung» fida 
1 ftörre faror feger nått, Gån, af en utfökt här at ny förftärkning fprida 

Kring murar, vallar, torn och flott: Må detta uprorshand til näfta morgon hlott Uppå fin död, fin flykt och fina 
hoj or hida! 

(7»7 en af fina Officerare, fom han qvar hållit.) Gå, lät de fångar föras hit. Som under flottets hvalf förvaras. 
SJETTE SCENEN. CHRISTJERN. NORRBY. NORRBY. 

Min flotta väntar dem. Mit vakna trohetsnit Förfäkrat deras vård, och råder at de fparas 

Til horgen för din fäkerhet. Ren fladen vakla fes uti fin hörfamhet. Och nya farors hot omkring din hjefla fväfva. 
CHRISTJERN. 

Hvad? talar du til mig? — Vet, fvage Höfding, vet. Det hör ej Chriftjern til at för en Guftaf häfva. 

NORRBY. 

Jag vet, hvad du, min Prins, med rätta vänta hör Utaf dig fjeif, din här, och framför alt din lycka; Men lyckan ofta 
högft en Kung til äran för, At honom djupaft ned uti en afgrund rycka. Tro, at det gifs en magt, fom mera gälla 
plär Än ödets löfa nåd och krigarns köpta här, 

B Somr 30 > 

Som öfver menfklig krets den fvagas dygder höjer. 

Som vapenlöfa harn på hjeltar fegra lär. 

Och föm, ju mer hon qväfs, des ftörre uthrott röjer — 

Det kärleken för Frihet är. Förakta ej et folk, fom eldadt af des låga. 

Och förelyft af Guftafs mod, At hämnas fit förtryck och fina Herrars hlod. Med en fanatifk frögd et hatadt lif fkal 
våga. Törhända tror du än i Guftaf finna qvar Den yngling utan drift och fladga ocn förmåga. Som fordom i dit 
våld til giflan lemnad var: 

Men nej, deri du dig hedrar. I motgång och hefvär han fina dygder öfvat. Och våra härar ren med hlygd och 
undran pröfvat Vid Köping, Vefterås, ocH fift vid Salas flrand. Hvad man hör frugta af hans hand. 

CHRISTJERN. Du känner den regeringslära, At hvilken all min tid jag företrädet gaf; At mer med ftraffets hål, 
än genom nridens glaf. Ej endaft folkets mod men ock des dygd förfära; Ty ägde (lafven hopp at kunna dö med 



ära, Min vän, han lefde icke flaf — Du fjelf, mit högmod, krigets våda. Alt hörc mig äfven nu til famma medel 
råda. 

Och ej i dag åt lyckans nåd förtro Den krona jag få dyrt hetalat med min ro. 

[Fångarne anlända.) 

SJUNDEt") 

SJUNDE SCENEN. 

CECIEIA. MARGARETHA. ANNA, UNGA STUREN. 

Eängslade Qvinnor, och Barn. DE EÖRRE. 
christjern.jfoju^prBl tal (il Norrhy,, 
vjfande på fångarne. 

Se der det fafta varn, fom (kal min thron förfvara! Se der den fäkta magt, hvarmed jag fegra Ikal! 

CECIEIA , fom med Botthet går fr dm mot ChriBjern. 

Välan! hvi dröjer du ? Barhar, fyll up dit kall: Det höfves en Tyran, at ingen värnlös fpara. 

Med våldsrätt du mit fofterland I flafveri och nöd fördjupat: Min Son i dina ränkor ftupat. Min Maka för din 
hödels hand'; Och du en qvinna (kulle glömma Som eldat deffa hjeltars mod? — Nej gå, var fnar; lät hålet 
drömma Af dina filta offers hlod] 

Cecilia , Margaretha och anna. Ja gå, var fnar; lät hålet firömma Af dina tilia offers hlod. 
chor. 

Ja gå, var fnar; lät hålet firömma Af dina fifta oflfers hlod. 

CHRISTJERN. Hvad ? djerfva ! (kal jag längre lida Ert trötts och edra (raädefkri? Nej, fåfängt i tit raferi Skal 
GuflaT för er räddnin? Unda, 

B t CECIEIA,! " ) 

CECIEIA, MARGARETHA och ANNA. CECIEIA. 

Min Son! du lefver ån! du lefver och är fri! 

MARGARETHA. Min Bror! du lefver än! du lefver och är fri! 

ANNA. 

Hvad ? Guftaf lefver än! han lefver och är fri! 

AEEA TRE. 

Vår död från denna ftund (kal mindre fmärtfam hli. 

CHRISTJERN. Er död ? Eörmätna hopp! — och vågen J väl tänka At jag min oförrätt ej hättre hämnas vet ? Nej 
häfven! — C hr i u jern går, at eder lifvet fkänka. Et lif, fom i förakt, och hrill, och ufelhet.... {Til Vakten.) 

Vakt, gån och fören Sturens Enka Til deffa rum. 

NORRBY, med heBörtning. Men hvad ? 

CHRISTJERN, affidts, tu Norrhy. 

Hon fjelf förnedras (kal, At flrida för min fak och hafta Wafas fall: Hon fjelf hans djerfhet fkal förfkräcka Med 
faran för en Moders dar; Ja, om han än af fon har någon känfla qvar. Skal han med fjelfmant nit Gn hand i hojan 
räcka. 



Ej nog, at jag med vapnens tvång Hans djerfva anhang ftörtar nedfer ; Ej nog, at Segren! Gud bereder Hans död 
och Sverges undergång: 

Nej! 

> Til/amnum»t «3 } 

Nej, jag {kal fegra på hans heder; Nej, jag befläcka flcal hans dygd , Då jag näns fvaga bröft förleder At trolöft 
bryta fina eder Emot en älfkad fofterbygd. Alt hvad mit hierta mäft behagar t Min hämd, min vredes raferi. Alt 
lofvar, at bland mina dagar Skal denna dagen fällafl; 'bli. 

(Tar unga Sturen från Ctc&a, »ch låter dölja honom bland Volten.) 

OTTONDE SCENEN. CHRISTINA GYEEENSTIERNA. DE EÖRRE. 

CHRISTINA. 

Eörfynen vare lof, fom aldrig återvänder 

At höra den förtrycktas bön! Eörfkrucks, Tyran, förfkräcks! ty redo är diä lön; Den väntar dig i hämnarns händer. 
Ja, ftunden andtlig kommen är. Som himlen utfett har at Sverges bojor lofiä: Se ut från dina torn, kän Guftaf och 
hans här. Och vet, at det är han, fom Jkal din ipira krofiä. 

Barbar! fom aldrig än forftod At genom annan magt än fvek och illbragd råda. 

Vet, du en hjelte fnart far fkåda. Som endaft fegra lärt med dygd och mannamod. 

B 3 quatuor.C 14 ) 

quatuor. 

CHRISTINA, CECIEIA, MARGARETHA oca ANNA. 

Du vålnad af en vördad maka! J, fkuggor af de hjeltars tropp. Som focdom varit Sverges hopp! Ack fkynden, 
(kynden er tilbaka. Gån, bjuden hela afgrunds har At i Tyrannens hjerta rafa. Och för hans tankar och begär 
Beftändigt breda ut den fa fa. Som laftens fjät förvilla plär! 

chor. 

Gån, bjuden hela afgrunds här At i Tyrannens hjerta rafa. Och för hans tankar och begär Beftändigt breda ut den 
fafa. Som laftens fjät förvilla plär. 

CHRISTINA., CECIEIA. MARGARETHA och ANNA. 

Oeh J, fom förr åt fallna trälar Er tappra arm til räddning fträckt! J, Svenlke Riddersmanna fjälar, Carl Knutfon! 
Puke! Engelbreä:! Gån , fväfven öfver Guftafs fana, Gån! at hans mod i ftriden mana. Må ert exempel, edra 
namn. Den eld hos edra landsmän nära. Som lär dem, genom vapnens ära Eörlofläs ur förtryckets famn! 

chor.C H) 

chor. 

Gån, fväfven öfver Guftafs fana, Gån at hans mod i (friden mana! Må ert exempel, edra namn Den eld hos edra 
landsmän nära. Som lär dem, genom vapnens ära Eörlofläs ur förtryckets famn. 

CHRISTJERN, til Chri/lina. 

Jag blott kan ömka och beklaga Et utbrott af få fvagt och fruktlöft raferi. Och vi|, ej annan hämd uppå din 
djerfhet taga. 

Än at du fjelf Ikal utfedd bli At främja mina värf och ftörta dit parti. 

Gå , ikynda dig til Guftafs läger. Säg, at jag i mit våld hans Moders dagar äger. Vis honom ut det rum, där hon lit 
fängfel nar; 



Säg, at fig dolken redan höjer Som fönderflita ikal det Iköt fom honom har, Om han til näfta dag för Stockholms 
murar dröjer. 

CHRISTINA. 

Nej, ingen plågohamn fin grymhet längre fträckt! Tyran! och det är mig du vil i omforg gifva Et värf, fom 
afgrund fjelf til fala Ikulfe väckt! Hvem, jag til Sverges fall et nefligt medel hlifva Uti en hödels hand, fom 
mördat all min flägt? — Hvem, jag? ... 

CHRISTIERN. En dyrhar pant Ikal för din lydnad fvara , Gå, öfverväga väl din Ivaghet och min magt. 

Chriftina,r *«) 

Chriftina, du är mor —nog af — du fer den fara Som ...» 

(.Eyfter dolken öfver hennes Son, den Norrhy hittils hållit dold för hennes åfyn.) 

CHRISTINA , med ytterBa förBräckelfe. Grymme , hvad ? min fon! 

CHRISTJERN, med köld. 

Du kan des dagar fpara: Eyd hvad jag dig har förelagt. — Du, Norrhy, gå, var fnar, förkunna defla djerfva, At 
högden af min hämd flcal likna deras hrott; At döden väntar dem; at det är ångren hlott. Som detta ögnahlick kan 
deras nåd förvärfva. 

{Han går.) 

NIONDE SCENEN. 

CHRISTINA. NORRBY. CECIEIA. MARGARETHA. 

ANNA. UNGA STUREN. Eängslade Qvinnor och Barn. 

CHRISTINA. Erån Thronen uti hojor fänkt. Af hödelshilan fkild från maka, flägt och vänner. 

Och än med deras hlod heltänkt. Mit hjerta intet ftöd och ingen tilflyckt känner. Du, enda hopp mig återftod , 
Min Son, min tröft i plågans dagar! Hvad? Äger dygden några lagar Som fordra af min hand dit hlod ? — 

Min( 17) 

Min Son! (kal då dit fpäda hröd Af mig det fifta ftynget lida?— Nej, aefla plikter gå för vida: Nej, jag är mor, 
och hör ei ftrida Mot hjertats och naturens röft. 

(Til Norrhy.) Ack! Herre, i min nöd jag til er ömkan flyr: Jag lärt, uti den dygd fom edert hjerta flyr 

At fienden från hjelten (kilja: Jag fett förtryckarns vän ge den förtryckta flöd. 

Nej aldrig, aldrig med er vilja. Den grymme Chriftjerns hane fa grufligt offer höd. 

Med tapperhet i ftridens våda Ni eder Kung förfvara vet; Men ej at utan affky fkåda En vild Tyrans 
omenfklighet. 

NORRBY. 

Rörd af de grymma qval, fom eder fjäl förtrycka. Jag er heklaga hör, och kan ej göra mer: 

Er dygd förtjent en hättre lycka; Men dygden hlir et hrott der envåld lagar ger. Kanfke i lyckans fköt, hekrönt 
med fegrens lager. Och i et lugn fom ej hans ftränghet nödig gjort, At Chriftjern af min hand ei motftånd tola 
hordt: Men då i dag på nytt et moln fig- fammandrager. Som hota kan näns thron, fom hota kan hans aar. Jag 
intet annat råd än af hans fara tar. Och tolk af hämdens hud, jag fafar — men jag lyder. 

C CECIEIA,() 

CECIEIA, til ChriBina. Glöm, glöm at du är mor; mins hlott at du är flaf, At Sverge är det — hör den röft, fom 
Himlen tyder. Den röft fom ropar hämd utur din makas graf. Gå, hed min Son med fvaghet ej förnedra 



Det blod, fom honom lifvet gaf. Säg, om jag ftupa fkal för mina bödlars glaf. Skal aock mit floft fig af hans feger 
hedra. 

Quintette. 

CHRISTINA. CECILIA. MARGARETHA. ANNA. 

Kärlek for en fofterbygd! Ädla känfla, rena låga I 
Stöd 5de* mod och \dV förmåga I mit ( min 
At til fvaga träl ars blygd 
Detta grymma offer våga. 

Som du kräfver af min dygd. 

NORRBY, affides. Kärlek för en fofterbygd! O hur mägtig är din låga ! Himmel! (kal fa mycken plåga ! Löna en 
fa ädel dygd. 

CHRISTINA , til Norrby, fcdan hon med tär ar omfamnat fin Son ock lemnat honom i Cecilias armar. 

Kom Norrby, fkyndom ofs; dit hjerta fnart fkal fäga Om jag förtjent en Stures kärlek äga. 

J 5 J (De gä alla bort.) 

ANDRA( '9 ) 

ANDRA ACTEN. 

EÖRSTA SCENEN. 

Theatren föreBäller Gustafs tält, der man fer hans fäng, bäddad med en björnhud, och hans vapen hängande öfver 
hufvudgärden. Genom fonden af tältet, fom är öpet, fer man en del af Gustafs läger, up« Bagit på Munklägret. På 
ena fidan är en vik af hafvet och på den andra en del af fladen. I fonden af Theatren fes en del af £)anfi.a lägret, 
och, längst fram Christjerns tält. Elere PöBer Bå på vakt. Båda lägren äro åt/kilda genom NorrBröm. 

GUSTAE. LARS SIGGESSON SPARRE. STEN ERICSSON LEHONHUEVUD. GUSTAE OLOESSON 
STENBOCK. ERIC ELEMMING. De öfrige Hufvudman i Ajlmcen. 

GUSTAE. 

J, Svenfke Riddersman, uti hvars tappra mod Ert fofterland et värn mot tyranniet funnit; J, fom med ädel börd en 
ädel anda vunnit. Och edra fäders dygd med edra fäders blod! Du, oförfkräckte Sten! du Sparre-namnets heder^ 

Eörfarne Stenbock ! ädle Thord ! Och du, fom från dig fjelf din hela ära leder. Du Pehrsfon! trogne vän, fom et 
förlåtligt mord 

C s Ifrån() 

Ifrån min hjeffa undanrögde; Och J, fom aldrig än er rygg för oket bögde, 

J, Dalakarlars rafka tropp! J fett hur en tyran, en bödel reft fig opp Med illbragd på den thron, hvars hägnad 
Sverge njutit 

t feklers ärefulla lopp; Hur på er frihets graf det ädla blodet flutit. Som mot förtryck och våld var fofterlandets 
hopp ; Et blod, fom ropar hämd, et blod ännu ej hämnadt. 

Men fiendernas täta fall Omfider öpen väg för edra vapen lemnat; Eullkomnen då det värf, hvartil er himlen 
ämnat. Et enda anfall än — och Sverge räddas fkal. 

EN RIDDARE 

Nej, Guftaf, din fkal hedern vara, At hafva frelft dit land från nöd oeh flafveri: 



Den förfte uti ftridens fara Skal du ock forft i fegrens ära bli. 

Med dig vi alla äro lika I hat mot vår tyran, i nit för Sverges väl, Men uti tapperbet och rådflag och befäl För din 
förtjenft vi alla vika. 

Om man ej än en Svenfk beträdt, At mot fin Höfding trohet brutit; Om mången okänd fremlings rätt Sit fkydd af 
våra vapen njutit; O Du, fom all vår Kärlek har Vår Vän, vår Skyddsgud och vår Far! 

Hvad( « } 

Hvad prof bör icke du begära Af Svears tapperhet och mod. Då vi för frihet vapen bära. Då Sverges väl och 
Guftafs ära Skal blifva prifet för vårt blod? 

chor. 

O Du, fom all vår kärlek har &c. GUSTAF. 

Ädla fkuggor, vördade fäder, Sverges Hjeltar och Riddersmän! Om ännu des fällhet er gläder, Gifven friheten lif 
igen. Skola edra helgade grafvar Trampas af tyranner och flafvar? Nej, må träldomens blotta namn Edra vreda 
vålnader väcka. Och er arm fig hämnande fträcka Ur den eviga nattens famn! 

chor. 

Ädla fkuggor, vördade fäder, Sverges Hjeltar och Riddersmän! Om ännu des fallhet er gläder, Gifven friheten lif 
igen! 

(Motflutet af denna Chor hör man ljudet af tnmpetkr Jim. båda tn Herolds ankomfi. Tvänne Riddare gå at taga 
honom emot.) 

c 3 ANDRAc a* ) 

ANDRA SCENENEN HEROED från Danska Eägret. DE EÖRRE. 

(Man fer en Krigsherold komma från Dan/ka Eägret med Norrby och Chri-Bina GyllenBjerna åtfölgde af några 
Vapendragare. Norrby och Chrifiina fiadna utanför lägret, och Herolden införes i GuBafi tält. 

HEROEDEN. Din Kung, o Guftaf! til dig Tänder Den tapprafte bland fina hjeltars här; Den ädle Norrby fjelf, 
fom til dit läger länder. Et iämtal foart af dig begär: Han lemna vil en giislan dig i händer Til prof utaf den nåd, 
fom Chrifljern för dig bär. 

GUSTAE. 

Hvad? tror Tyrannen mig bedraga. Då på min här han icke fegra rår ? — (£4* fi* Jumd/ke åt Herold**.) Eät 
Norrby denna pant utaf min trohet taga ; 

Säg, at han trygg mig nalkas får. 

(Herolden gir bort.) 

(Til fina Riddare.) Gån, tappre Krigsmän, gån, at alt til florm bereda; Jag Chriftjerns budfkap här tar mellertid 
emot. Kanfke han hoBpas än mig genom fvek förleda , Men jag ej fruKtar mer hans rankor än hans hot. 

(Riddarne gå bort.) 

TREDJE( »3 ) 

TREDJE SCENEN. 

GUSTAE. NORRBY. CHRISTINA. 

NORRBY. 

Uppå min Konungs ord jag går at dig bebåda 

En ftor , en oförmodad nåd : Af aktning för dit mod han ömmar för den våda, Hvari dig ftörtat har dit blinda 



öfverdåd; Han heldre, fom en far, vil dig til lydnad råda, Än ftraffa et förfök fom väcker hans förakt. En ädling, 
huru djerft! det högmod vågar hyfa, 

At ftrida mot en Konungs magt Hvars fiol ta hjeffa höljs af trenne Kronors prakt» Hvars Kronor duhhelt högt af 
lagrens ära ]y fa, 

CUSTAF, med Bolthet. 

Jag trött, en värdig Riddersman För Riddersmanna dygd hordt mera aktning hära. Hvad? Sevrin Norrhy hoppas 
kan At geäom hot en ädlings hröft förföra 1 

Mit fofterland i flafveri, I fattigdom, förakt och plågor. Min hela flägt förödd af hödlars jern och lågor. Och 
jordens klagorop, och himlens hämdefkri: Se här de grymma fkäl fom mig i vapen hringa — Gå , möt mig uppå 
uridens fält. Sök der, at mig til lydnad tvinga. Men nyttja ej et fpråk fom, hatadt och förftäldt. En Hjeltes hjerta 
hör förringa. 

Gå( «4) 

Gå fäg, at under fjättrar högd. Och da mit hlod för hilan flyter. Jag ej mit ädla öde hyter Med en Tyran på 
thronens högd. Och (kulle Sverge ej förloffas Ur fina hojor af min hand. Skal dock min ära hli, at kroflas I 
grujfet af mit fofterland. 

NORRBY. 

Jag min förundran ej kan neka Åt detta ftolta mod, fom dig i fallet för. Men, om en oväns råd dig mifstänkt vara 
hör. Må dock dit hjerta fig heveka Utaf en röft fom, mera kär, I hela folkets namn din hörfamhet hegär — [Til 
Chriflina, fom fiadnat utanför tältet.) 

Gån, träden hit, min Fru, at eder plikt hevaka ; Förkunnen för hvars lif hans lydnad anfvar här» 

(Äm tråder Jram.) 

GUSTAF, fom då han igenkänner Chriftiim, fpringer tilhaka af förBräckelfe. 

Hvad fer jag ? — Sturens egen Maka Tyrannens famråd!— 

CHRISTINA. 

Håll! —jag hlott hans fånge är— Dit egit hjerta fnart Ikal dömma. Om jag mit land, min dygd, min hämd har 
kunnat glömma, 

Eaft( »5 ) 

Faft du tyrannens hud af mina "händer tar. Se här! 

(Hon ger honm et href.) 

GUSTAF, låfer. 

"Än, Guflaf! än är dig en ti ma qvar "At dit förnuft til fanlning återkalla. "Kom, at med ödmjukhet för mina fötter 
falla, "Så framt du frelfa vil en älCkad moders dar: 

"Vet, hennes lif heror utaf dit fvar; "Fyd, eller fe des hlod från defla murar fvalla." 

(Med fafa.) 

Hvad har jag fett ? — Och detta val, harhar! Och detta val et prof utaf din miidher var! — 

(Med förtviflan.) 

Och du! hvars grymma röft til hämd mig hördes mana. Som väpnade min hand, fom eldade mit mod, Hvi föll jag 
ej med hlygd vid höfjan af mia hana? 

(Affi raferi.) 



Förbannad bli min hämd, förbannad fegrens fana Den ftund bon färgas fkal utaf en moders blod! 

CHRISTINA. 

Tag all din forg och din förtviflan delar: Jag bäfvar för en fons, du för en moders död; Men om du fjelf i tro mot 
fofterlandet felar, Du fjelf, des fifta hopp, des frihets enda flöd, 

D Mån() 

Mån dermed freifas kan en älfkad moders dagar? 

Ack! lag mig, ädle Riddersman, Då du ej kränka räds et helgadt löftes lagar. Hvad trohet väntar du utaf en låg 
tyran? 

Om ödets dommar innebära At med et dyrbart blod vår frihet löfas bör; 

Betag då ej din mor en ära Som verldens undran far, och hjeltars afvund gör. Vet, då des ädla hjefla dignar På 
bålet under bödlars hand. Hon nögd det grymma flag välfignar. Som flutar hennes lif och Sverges träldoms band: 

Men räds, då du din heder mifter. Om hennes dagar mér än Sverges frihet jdodh. Räds, at af forg des hjerta brifter 
Vid åfyn af en Drottflig fon. 

Hvad har jag fagt ? Mån jag väl glömmer Hvars död jag mea mit råd i dag befeglat har? — O du min maka, och 
des far! Förlåt, at jag din fon fördömmer At offras för et folk, hvars fkydd du fordom var. Jag fag dit blod lör 
Sverge gjutas. Din fon bör följa dina fpår; Mit lif fkäl mea hans dagar flutäs. Men jag min plikt fullkomna far. 

Duo.r) 

Duo. 

GUSTAF och CHRISTINA. Adla dygder, dem vi dyrka, Gån , at våra .hjertan ftyrka! Sverges väl på er beror. 
CHRISTINA. Men ack min Son! 

GUSTAF. Men ack min Mor! 

BÅDA. 

Dju, hvars röft vår ömhet fårar. Du, fom ropar i vårt blod: Tag, natur, tag våra tårar. Men förfvaga ej vårt mod! 
CJORRBY. 

Mit bröfl vid edra plågor blöder: Sbm fiende, jag dock er dygd beundra vet — Er dygd ! * . . hvad fager jag ? — 
en grym omenfklighet. 

Som blott fig pa förtviflan floder — Hvad Guftaf! hoppas du, at för «n moders mord Di^ Himmelen til lön en 
feger fkal förära? Nej, frukta för hans hämd, och kom at nåd begära Då Chrifljerns mildhet än . . . 

GUSTAF. 

Hans mildhet! — hvilket ord! — Det är då här iag bör des verkan lära, Befkrifven med det blod, fom nyliet 
flrömmat ner Från defla murars högd, dem jag förfärad fer 

En faders flungna lemmar bära! — O Gud! — och det är du, fom rikens öden flyr! . . . 

Da 

NORRBY,c «« > 

NORRBY. 

Ren tiden fkyndar, dagen flyr; 

Hvad fvar (kal jag din Konung gifva? 

GUSTAE, ftdan han en fund, lutad mot et törd, med armen under hufvudet, fiått fördjupad i fin for g, ref er han 



fig h&fiigt uB t och fägtr: 

Väl an! du om mit fvar £kal genafl: kunnig blifva. 

(Han går ut ur tältet at ropa fram Chefeme och de förnäm/la Soldater i Arméen.) 

J, fom med mandom, tro och nit För ioflerland och frihet vapen fören; 

Gån, ädle Stridsmän , Ikynden hit: 

Er Höfding ropar eder — hören! 

FJERDE SCENEN. 

Krigsmän af Gustafs Armöe, fom komma haBigt in från aUa Bdor. DE EÖRRE. 

GUSTAE. 

Gån, träden fram, och lyfsnen til mit tal — Om någon utaf er, vid miftning af en maka. En fy (ler eller mor, hlef 
yrkad at förfaka Sit fafterlands helkydd; hvad hlef väl edert val ? 

Em SotDAT. 

Du fett ofs harn och far och mor och maka lemna, At under dit hefäl ofc på tyrannen hämna. 

Quatuor.( »9 ) 

Quatuor. 

Om någon enda i din har Så dyra plikter Ikulle kränka. Må ttrax hans hlod den jord heftänka Som et ia nedrigt 
foder här! 

£n Annan, 

Må han lin makas affky väcka ! 

£n Annan. Må han fin faders fyn förlkräcka! 

En Annan. Må han förfkutna armar fträcka Mot en förnedrad moders famn! 

Aela Etha. 

Ja, ma en evig fkam hefläcka 
Hans död, hans minne och hans namn. 

chor. (De draga utBna Jvärd och flå på Böldariu.) Nei, Guflaf, YCt, vi en Är all» Via våra fköldar fvärja det; Vi 
fkola fegra eller falla. Men aldrig fvika dina fjät. 

GUSTAE. 

Väl, Norrhy! du har hört, hvad du din Kung fkal fvara. 

NORRBY. Jag går, för Chrifljern at förklara Hvad jag med undran hört och fett. 

{Han ger handBen tilhaka.) 

D 3 SeC 3° ) 

Se här den pant du af din trohet gett: Din mor är i mit väld — Du fnart fkal varfe hlifva. Om Norrhys hjerta lärt at 
dygden aktning gifva. Earväl! 

(Til Chr i/lina.) Och ni, min Fru, gån, at med ödmjuk röft. Med tårar och med hön er vreda Konung röra. 
CHRISTINA. Ack! på en tigers vilda hröd Hvad verkan vil min hön och mina tårar göra? Men Guftaf— 
NORRBY. Dröjom ej. 


CHRISTINA. 



Väl an! vi fkiljas böra — I morgon denna hand i Stockholm väntar dig. 

GUSTAF. 

Ja, hämnad eller död, du der fkal finna mig. 

(Norrby och ChriBina förta tUMui af trnOtme Svcnfit Riddare ända til JörfoBernc.) 

FEMTE SCENEN. 

GUSTAE. Svenska Riddare och Soldater. 

GUSTAE. 

J Stridsmän! gån, och omforg dragen At lägret tidigt hvila må. I morgon, mina barn, i morgon är den dagen. Då 
Sverge af vår hand fkal hämd och frihet få — 

HörC 3» ) 

Hör, Sparre! näft til mig^ (kal du befälet aga; 

(Han ger honom et papper.) I denna plan du (lagets ordning fer. Var mon, at alt med noghet öfverväga — Dig, 
Stenbock! jag den fana ger. Som i Sten Stures tid jag fjelf på krigets bana Så mången gång med heder bar; 

(Han ger honom SvenBa Baneret.) Må i din hand hon blifva fegrens fana — Thord Bonde! dig jag utfett har, At 
med din rafka här dig förlt i elden våga — Och du, Sten Ericsfon! Ikal vid min fida tåga 

Erån rum til rum, från tropp til tropp, At ägga knektens mod och lifva flridens laga — Må dagens förfla (kyint på 
defla granars topp Signalen til vårt anföll blifva. 

(De gå alla lort. Man hör retraiien bddas med pukor och trompetter, och Tältet tilButes ät Eägrets fida.) 

SJETTE SCENEN. 

GUSTAE, enfam, Omfider far jag då et obehindradt lopp At mina qväfda tårar gifva. 

Grymma, forgfna klagofkri. Som på nytt i hjertat väckas. Ack! hur grufligt ropen J: "Bödel! ma din yäl 
förfkräckas! "Skal din hand, hvad raferi! "Med en moders mord befläckas ?" 

Men( 3* ) 

Men förgäfves ropen J. Ingen hjelp kan henne räckas; Nej, des lod ikal offradt bli. 

Hvad mig glädt, at vapen draga Eör mit tryckta fofterland, I det hopp, at lagren taga Af en älfkad moders hand! 

— Hvad jag nu med fafa (kädar Denna hjeltars ädla lott. Då des fkörd min ånger bådar. Och min ära blir et brott! 

Men hvilket okändt lugn i mina finnen gjutes! — Af fjelfva plågans tyngd fom på mit hjerta rår Jag mattad ocli 
förtryckt, en lindring njuta får; Min känfla flyr, mit öga flutes. 

(Han kaBar fig värdslöB pS fin fång, med armen Jlödd mot bordet, få hvilket fiär tn Irmpa fom uptyjér 
Thcmlren.) 

SJUNDE< 33 ) 

SJUNDE SCENEN. 

GUSTAE, [öfvande. SVERIGES SKYDSÅNGEE, fom ncdjligcr på en fky, hållande i högra handen en diamants 
fpira, och flödjande den andra på hufvudet af et Eejon, fom håller i fina klor en himmelsblå glob med Sveriges tre 
kronor. 

SKYDSÅNGEEEN. 

Slå, Guftaf! bort din farg; vis farorne förakt; 

Tag an den muntra dygd fom (lora fjälär ägnar * Och kän i mig den Gudamagt, Som detta rikefc välfärd hägnar. 



Strid, Hjelte, ftrid; och vet, at för dit fvärd Skal envåld fly, och Sverges hojor falla: Hör Segrens Gutl dig til iit 
tempel kalla. Strid, Hjelte, ftrkf, och hlif en fpira värd. Ja, tidehvarf frän tidehvarf Din ätt fkal Sverges Krona 
hära: Dit namn (kal hli des Kungars ära. Och dina dygder deras art. 

Glada Drömmars lätta tropp! Gån, at Hjeltens oro mildra: Gån, at för hans tankar (kildra Glanfen af hans ödens 
lopp! 

E Men( 34) 

Men J, fom fafans fkepnad fören! Förfamlens i Tyrannens hröft; Fort, fkynden er, hans lugn förftören. Med 
plågans hot och hämdens röft. 

(Skyddsängeln förfvinner. Under en ljuflig mufique vifa fig de hehagtlige DrÖmmarne uti lätta fkyar , danfa 
kring GuBaf och hefirö honom med rofor och vallmo. Vid en olika ljuflig och mera liflig mufique kommer en 
Dröm, fom förcfläller Äran, at krona Guftaf med lagrar, medan en annan under Segrens Jkapnad lägger en 
trophée för hans fötter. Dt formera alla en groupe kring GuBaf s fång. Under en faBig mufique upBiga ur jorden 
de grymma och olyckliga Drcmmarne kring ChriBjtrns tält, fom vifar fig i fonden något öpet, och der denna 
Prins fes ligga på fin Jäng uti en orolig fömn. Förräderiet går at lemna honom en krona och en /köld med 
Sveriges vapn. Samvetsagget omgifver honom med fina ormar. Hatet fikakar en fackla öfver hans hufvud, under 
det at Hämd en kroffar hans krona och rycker af honom Sven/ka JKotäen ,den han fkyndar at lemna åt en lycke* 
tig Dröm, fom föreBäller Pallas, hvilken tillika med Segren går at uphänga fkölden öfver GuBafs hufvud , då 
emedlertid de olycklige DrÖmmarne hinda ChriBjcrn med kedjor, och derpå förfvinna underjorden. — Theatren 
förvandlas och vifar GuBaf i drömmen en förefyn af fin firid, fin feger och fik ära. På ljuft fkyar föreBällas 
oräknelige härar i filfverharnefk, hvars ferBildte divifioner manas och anf öras af Rykten på vingade häBar. Anda 
ned ifrån GuBafs läger Biga de högre och högre, öfverB 

up( 35 ) 

up öfver Stockholms murar, fom tyckas gränfa til himmelen. Der , i fpetfeh för hela denna armée och åtfölgd af 
fina Generaler, fer man GuBaf tåga fram få Zodiaquen , fä/la fm fot på Kräftans teken, och refa fit Ståndar ofvan 
uppå fäBningen. Detta, fom man fer , utmärker tiaen, då Stockholm intogs. — Äter förändras Theatern och vifar, 
tvärt igenom en Sol, Odödlighetens Tempel, med GuBafs ÄrtBod i fonden. Den omgifves af Genier, fom fjunga 
en Chor; Ärån tillika med Segren och Pallas fölgde af de lyckligt DrÖmmarne, gå at kröna den med hlommor. 

OTTONDE SCENEN. 

GUSTAF, /öfvande. Eyckliga Dröm ar. Genier, 
chor AF GENIERNE. 

Dig. Quftaf, fom dit folk ur nöd och träldom ledde. 

Vi refa denna äreftod: Den frihet,..fom din dygd åt Svea folk heredde. Ar ännu vårdad af dit hlod. 

(Odödlighetens Tempel förfoinner och Theatren föreftaller åter GuBafs Tält, tilButit åt Fägrets Bda.) 

E 2 NIONDE( 3« ) 

NIONDE SCENEN. 

GUSTAF enfam, fom upvakn*r. 

Hvad lj[uflig dröm! hvad hild af fälla tider ! Hur lyckligt är min fjäl af denna fyn förhytt! De grymma forgers 
moln för hoppets ftrålar flytt, En hög och himmelfk kraft fig i mit väfen fprider — Men (Tagen hryter in, och för 
den fifta gång 

Iks ljus til mina ögon hinner. Om Sverge ej i dag utur et nefligt tvång Utaf min hand fin räddning vinner. 

(Han går ut ur Tälten 



TREDJE( 87) 

TREDJE ACTEN. 

Theatern JöreBäller det inre af Christjerns Tält. Man Jer denna Prins ligga helt beväpnad på Bn /äng. En dunkel 
lampa uplyfer Theatren. 

EÖRSTA SCENEN. 

CHRISTJERN enfam.fom vaknar up ned 
JörBräckelfe. 

Hvar är jag? — Himmel hjelp? — hvad grymma plågohärar , 

Som fväfva för min fyn, fom rafa i mit bröd! — 

Ar då en Gud ? — en Gud, hvars röft Med hotet af fin hämd den brotflige förfärar?— Ack lamvct! famvet håll! 

— förmildra dina fl ag ! — Men hvilken, blygd! hvad fvaghet! — Ar det jag — Är det väl Chriftjern, fom 
förfkräckes Eör defla toma fkuggors tropp , Som, af en grumlad blod til hjernan ledas opp 

Då tankans ljus af fömnen fläckes? — Ney, ftyjkan är min Gud —• Då jag des biftånd har. 

Är himlen fjelf uppå min fida: Eörgäfves mot min arm den fvage vågar ftrida. Då jag af dyrkan har förfvar. 

Eörmätne Guftaf, frukta! Min hand förutan nåd På denna dag (kal tukta Dit galna öfverdåd» 

E 3 Dit( 8* ) 

Dit fofterland fkal falla, I trötts af alt dit mod. Och fifta droppan fvalla Af Sverges fria blod. Ja! ryktets Gud fkal 
bära Til efterverldens famn. Med glanfen af min ära, Eöraktet af dit namn. 

ANDRA SCENEN. CHRISTJERN. NORRBY. NORRBY. 

Jag upfylt har de bud dem du mig förefkrifvit: Chriftmas hand på nytt de tunga fjettrar bär. 

Och Wafas Mor på flottan vårdad är — Mit öga och min fjäl, fom noga aktning gifvit 

På Guflaf och hans tappra här, I deras vilda blick med häpnad värfe blifvit Det djerfva frihets nit, det hämnande 
begär Som mer än menfkligt mod i deras Hälar när — At längre hot och tvang mot detta folk förföka. Skal blott, 
des raferi til dubbelt utbrott öka. Jag läft i Gultafs fjäl — Stolt, men ej otackfam. 

Om du i dag hans mor tilbaka Tänder, Skal af din mildhet xörd . . . 

CHRISTJERN. 

Hvad? — i förrädarns händer Jag Qelf? ... Gå, lät det fkepp til ftranden föras fram, 

Der( 39) 

Der hon, på däcket högd, i band och jern må Hutas* Och må, aå minfta fkymt til anfall vifar fig. Des blod i 
fonens åfyn gjutas! 

NORRBY. 

Nej, Chriftjern, denna plikt är icke gjord för mig — Jag är foldat; och kan ej bödel vara — Jag lyda lärt; men lyda 
utan blygd. Befall— Jag fkyndar glad i tufen dödars fara: Mit gods, mit lif, mit blod, du ingen ting må fpärat Alt 
hör min Konung til — Mig tilhör blott min dygd 1, 

duo. CHRISTJERN. Hvad ! du ej räds din hörfamhet neka ? 

NORRBY. Ack! lät min bön ert hjerta beveka! 

CHRISTJERN. Nedrige, frukta! Jag ren i din fjäl All des falfkhet, ae& trolöshet fkådar! 


NORRBY. 



Mindre jag fruktar den hämd du mig bådar, Än de faror fom hota dit väl. 

BÅDA. 

O Himmel! (kal midt uti nöden 

Mit Folk icke mer ftå mig bi ? Men jag fvar det vid hämden 
och döden, Dina fvek (köla fruktlöfa bli. 

O himmel! hvad grufliga öden ! Hvart för dig et blindt raferi ? Men jag fvär, at i plågor och 
döden 

Mot dig fjelf din förfvarare bli. 

CHRI-( 4° ) 

CHRISTJERN. 

Ja, jag din affigt rögt: du fökt mit folk behaga, At trolöfl: höja dig uppå din Konungs fall. 

NORRBY. 

Jag endaft fökt dig undandraga Det hat, fom innan kort dit välde ftörta (kal. 

CHRISTJERN. 

Du botar mig — men vet, jag (kal din djerfhet (lyra — Vakt! fjättren honom — 

(Vakten,fom kommit in, dfarfig til-baka med forjkräckclfe.) 

Hvad|—J bäfven vid hans blick?— 

NORRBY, fom fjelfvilligt går fram at låta fangjtafig, 

{Til Vakten.) (Til Chrifijern.) 

Gån, lydén eder Kung — Mån i fa nefligt (kick Den hand föxliukas bordtr.. Men nej — din blinda yra Ej reta bör 
min harm — hon blott min ömkan gör — Om du mit trogna nit och mina tjenfter glömmer. Min heder och min 
plikt jag dock ej glömma bör. 

CHRISTJERN. 

Soldater, fart!- 

NORRBY. Earväl J 

(Han föres bort.) 

CHRI-(41 ) 

CHRISTJERN, til Vaklen. 

Jag edra hufvun dömmer Til anfvar Eör hans vård — Välan! af hämdens bud Jag fjelf fkal blifva tolk — 

(Et tjockt mörker öfverhölj er Theatren. I det farrpma Chri/ljern nalkas öpnin-gen af taltet, upftiga ur jorden de 
bd» da mördade Ribbingarnesfkuggor, och fiänga honom vägen. De äro unga barn klädde i hvita foepningar , 
och blodige om halfen , med håret utflagit och håU lande hvarann om lifvet. 

TREDJE SCENEN. 

CHRISTJERN, Elere Skuggor, fom efter hvarannanfy~ 
nas och förfvinna. 

CHRISTJERN. 

Men hvilken fyn, O Gud! —• DE TVÅ UNGA REBÄlIäGARNRS 5*.uggox« 



duo. 


Ur den mörka grafvens boning Refa vi ofs up til hämd. Grymme! hoppas ej förfkoning; Straffets timma är 
beflämd. Ungdom, ofkuld, tårar, böner. Alt hvad menfkors ömkan röner. Mot dit hat ej mägtigt var: Men 
förfkräcks! — En Gud och Far Skal vårt blod tilbaka kräfva. 

Barbar! 

Fly och bäfva! 

STENC 4» ) 

STEN STURES Skugga, under fvepningen klädd i harneB 
och en mantel aj purpur; hu fvudet bart och fidem blodig. 

O Du! hvars tyranni et ohördt medel fann, At öfver dödens gräns din vilda grymhet fträcka, 

Kän fkuggan af en Riddersman, Hvars kalla ftoft du fökt at fkymfa och befläcka. 

(De SvenBe Herran Buggor Jom blifvit mördade på ChriBjerns befallning vid blodbadet i Stockholm ref* fig up 
ur jorden.) 

chor af skuggorne. 

Du (kal ej ftrafflöft längre rafa, I blygd och trötts af Himlens magt i Du var et mål för jordens fafa; Blif nu et mål 
för des. förakt! 

STEN STURES Skugga. 

Du mot det fall fkal fåfängt fträfva Som hämdens Gud tyranner fpar i 
chor. 

Dig Guftafs hand i dag fkal häfva. Ifrån den thron du fölat har. 

Barbar! Fly och bäfva! 

JOACHIM BRAHES Skugga. 

Du gått at fluta mina dar. Men du mit hat ej kunnat qväfva; Min hämd i döden lefver qvar. 

CHOR».( 43 ) 
chor* 

Barbar! 

Fly och bäfva! 

ERIC WASAS Skugga. 

Min fkugga Ikal i ftriden fväfva, At vaka för min Sons förfvar, 
chor. 

Barbari 
Fly och bäfva ! 

(Chrifljern har hela tiden vifi denyi-tcrBa förjkräckelfe. Än vefvar han kappan för anfigiet, än tycks han med fina 
åtbörder anropa Skuggor' sus medlidande.) 

CHRISTJERN. 

Ack grymma här I håll opp i — håll opp at mig förfölja! —I hvilken afgrund fly ? — I hvHhK djup mig .dölja? 



(Han kaBar fig baklänges på fin fång, utfiräcker armarne, och tycks mek de häftigaBe rörel/er vilja drifvit dem 
tilbaha.) 

chör af skugcorne. 

Tyran 1 fom flutit har dit bröft Mot den förtrycktas rop i nöden $ Hör nu forbannelfen och dödea Uti dit egit 
hjertas röft! 

F % Du( 44 ) 

Du fkal i flriden fe ofs fväfva. At våra föner ge förfvar. 

Barbar 1 Fly och. bäfva! 

(De fjunka ned i jorden* I det/amma hör man en moujquetteri Jalva , och på långt håll trompetter fom. hlåja 
alarm.) 

chor » bakom Theaten. Skyndom, fkyndom i gevär ! Skyndom , fienden är bär. 

FJERDE SCENEN. 

CHRISTJERN. En. Officer, fom med höflighet kommer 

in på Theatern^ OEEICEREN. Ack Herre! vet, at på vårt läser Den djerfve Guftaf ren et grufligt anfall gjort: Man 
blott anna mot ftaaens port En väg til räddning öpen äger. CHRISTJERN, ännu förvillad af fin fyn. 

Ack! fkuggor, fpöken, troll! nåd, nåd ! — förbarmen er! Mit bröft af ormar tärdt, mit blod och mina tårar. Är det 
ej nog ? — 

(Kommer fig något fore.) 

Men hvad ? Mån än en dröm mig dårar ? (Blir varje OBcertn). 

Hvad vil du? — Tala! Säg! . . „ „ 

OEEICEREN. 

Ack dröjom icke mer! . . . 

EEMTEC 45 ) 

EEMTE SCENEN. 

DE EÖRRE* En annan Officer, med lika höflighet. 

DEN SENARE OEEICEREN. 

Ely, Konung! eller räds i Guftafs händer falla: Ely 1 — om et ögnablick är icke tid dertil. Vårt läger är förftördt, 
vårt folk til rygga drifvit. Och Norrby, genom våld af egna landsmäns hand Ur vaktens armar ryckt och loft från 
fina band. 

Med haft til flottan fig begifvit — Hans kärlek hos fit folk, hans välae och hans harm , Alt hotar dig — men 
mäfl; den tappre Guftafs arm» Eör h vil ken ak fes ftupa och iorfvinna. 

CHRISTJERN. 

Jag går — om detta fvärd ej honom ftörta kan. Skal han åtminftone en dyrköpt feger vinna. 

(Til för fit Officeren) 

Til flottan genaft far. Tyd Sevrin Norrby an, At jag ännu hans brott förlåter. Blott at han ftrax för bilan drömma 
låter Det blod jag dömt at offras opp. 

(Til den andra.) Gå, flyg, var fnar — Och du, til flottet hafta : Befall Chriflinas vakt, at högft från tornets topp 
Den fångna hufvudltupa kalla — Vid åfyn af des blod och fönderflitna kropp Eörrädarn darra Ikal, och hämmas i 



fit lopp* 

F 3 SJETTE{4* 1 
SJETTE SCENEN. 

Theatren förvandlas och förefaller Stockholms fäBning t flanquerad af torn. Mot fonden fer man Slottet, Tornet 
Tre Kronor t och fpirorne af St. Nicolai och Riddar-holms Kyrkorne. Hafvet år i fonden , der man finner tn del af 
Dan/ka flottan ligga för ankar. 

GUSTAE och Hans Eolk. GUSTAE. 

Vänner, fkynden er in i ftrideni Himlens Gud våra vapen flyr: Vänner, fkynden er; nu är tiden; Segren kallar er, 
Chriftjern flyr. 

chor af svenskarne, 

Eort til fiorms, alla. tillika! Eöljom Guftaf och fegren åt! Hvilken Svenfk vågar at fvika På des modige fäders 
ftråt? 

(Man refer Bormflegar; DanBarne Jiafta granater pä de belägrande i äejfa hetacka fig med fina Böldar, Jlegame 
kullkafias, en del af foU daterne nedftörtas , och anfalltt drifves tilhaka.) 

choren( 47) 

choren fortfar. 

Hvad? (kulle Göthers ättlingar vika? 

Vika för flafvars darrande dal? 

Nej, fallom an alla tillika! Hämd och frihet är fegrens mål. 

(De föra fram kanoner, fom görs hreche på muren ; och refa åter up BormBegarne. DanBarne hörja ge vika. GuBaf 
fattar fjelf Svenfha haneret, Jör det med ena handen, håller Bölden öfver hufvudet med den andra, och Biger få up 
til hre-chtn, åtföljd af fine foldater. Då han hunnit högst up på muren, refer han der haneret. DanBarne öfvergifva 
hréchen wh rarne, och medan et parti Svenfkar tränger fig in genom öpningen, tåga de andra, folgde af 
Cavaleriet, in öfver vindhron, fom för dem hlifvit mrfäld.) 

GUSTAE , i det han fattar Baniarel. 

Vänner, följen er Höfdings öden! 

Än et anfall, och fegren är vår. 

chor af soldaterne,^;» följa honom 

til Borms. 

Ja, vi följa vår Höfdings öden: 

Då du hjuder, är fegren var. 

chor af svenskar och danskar under Bormtu. 

Svenskarne. Elykten, fiender ! hämden och 
döden 

Eölja modige Svears fpår. 

Danskarne. Guftaf kommer; och hämden 
och döden Rufa tätt uti hjeltens fpår. 

GUSTAE,( 3« ) 



GUSTAF, t det han re/erBandaret pl muren» 

Segren är vår! fegren är vår! chor af sad a hararne. 

Svenskarne. Väljen fnart mellan flykten och 
döden! 

Segren, fegren, fegren är vår. 

Danskarne. Flycktom , flycktotn ! O nefliga 
öden 1 

Annan räddning ej äterftår. 

SJUNDE SCENEN. 

Theatren förändras, vth fureBällcr det inre åt EäBnings-porten af Stockholms yttre murar. Man fer Christjern med 
en tropp rädda fig undan de fegrandes vapen. Striden fortfar med deBBa DanBa troppar och Gustafs förtroppar. 
Cuhistjkrh& folk hlifver tilhaka drifvit och hela Gustafs här med kanoner och full mufique tågar in igenom 
porten. Dalkarlarne Buta marchen. 

OTTON-C 4» > 

OTTONDE SCENEN. 

Theatren förändras, ocA före/lälUr Hamnen vid Stockäolar På ena fidan fer man Slottet med Tornet Tre Kronor, 
på den anda a Si. Nicoläi Kyrka. I fonden vifar fig 

e5, och en del af Christjerns flotta t färdig at ankar, Elere Bupar tyckas vänta at föra Dan' om hord. 

CHRISTJERN, itfölgd af fin Eifvakl. 

Hvarthän? Hvarthän, förfagde hopar? 

Stån eder Konung hi! — Men nej ; jag fåfängt ropar. 

De fly; — O harm: — O raferi! — 

(Under föregående rtciiaiif hof mon på affldni hullret af pukor , trummor och muufquetler. Detta Indier fi väl fam 
Svenjkcmts feger-rop nalkas fminingom. Man fet Danjkarne fpringa öfver Theairen och fly åt hamnen. 

Officerane famla dem och föra dem tilhaka ijlri den. Andre kafia fig i ftopar, ock fkynda til flottan.) 

CHOR AE SVENSKARNE, fom innu ej fynas. Triumph! Triumph! feger och aral 

(Manfir öfver Stadsmurarn* en hartig rörelftr af pikar och moufquctterm Elere Danfkar Börtas ned från rame, och 
hommen tilfhUes. Qvinnor , fä väl fom karlar utan hjelm tränga hårdt på Danfka Garn» fonen) 

C CHRISTJERN.t »* } 

CHRISTJEKN. 

Välan! jag än em Slottet rår 2 (to fatta väm ännu en friftad (kal, förära. 

(/ detBmma han nattäs Slottsporten, hörts innanför et Bgerrop. Dan/ta Bandartt på Tornet Tre Kronor fälla nid, och 
det Svenfia upreftu ChriBina QyUenBjema träder fram på tn halcon öfver forten.) 

Chor , innanför Slottet, lefve Guftaf! Segren är vår» 

NIONDE SCENEN. CHRISTINA GYEEENSTIERNA. DE EÖRRE. 

CHRISTINA. 

Tyran, vik hort! — Alt hopp är dig hetagit—• 

Vet, denna horg, rom dtz förrvara tänkt. 



Ar mer ej din — Det folk, fom dina fjättrar dragit, 

Med våld i dag fig fjelfva frihet fkänkt — Jag hatar dig för högt, at q din »död hefara: Fly derför hän,? — Var 
mon, at undan fvärdet fpara Et lif fom, i förakt, i hrift och plågor fänkt. För dig en grym och långfam död fkal 
vara. 

* Hon gar tilhaka in i Slottet. ChriBjern , for* af hennes tal hlifvit Jtagen fom af en ljungeld, vaknar äter ur fin 
dvala vid Sven/karnes fegerrop.\ 

CttQft*( 5* 1 

chor af svenska» , lahm tluatrc«. 

Lefve frihet och Fofterhygdi 
CHRISTJERN, med ytterBaförtviflan. 

Hvad öde nödgas jag, o himmel, at förfara! — Fly — och ej hämnas få! — O raferi och hlygd! 

(Han fiyndar til hamnen med några fi af fina Riddare och Soldater, at hufoudftupa hegifva fig tii Flottan. D*, fam 
ej kunna följa honiam, läg. ga ned fina vapen vid SegjcroiVM» rens aniornfl.) 

TIONDE SCENEN. 

GUSTAF. Svenska Riddare och Soldater. Danska Soldater. Stockholms Invånare. 

(Gu/lsf ftigcr fram med värjan i han» den , åtfölgd af fit folk. Dan-Jkarne tafla fig til jorden och hela Theatren 
upfyUes af Soldater, fom Bäila fig uppå låda fidor.) 

GUSTAF. 

Soldater ! hören opp, at låta hlodet rinna ! — Hvad man med heder vann, med mildhet nyttjas hor. Må mina 
fiender och mina landsmän finna, 

At det är jag, fom här hefälet för. 

( Han fätter in värjan, ger fkölden ifrån fig och tager af fig hjelm«.) 

G Z chor.I f J 
chor. 

Triumph! Triumph! feger och ära! 

GUSTAF. 

Vi Fegrat — Himlen vare ära, (Som ur Tyrannens hand en hlodig fpira ryckt f Ja, Sverge fkal ej mera hära I>et 
jern-ok fom aes fkuldror tryckt — Ack! — denna fälla dag, fom ljus och glädje gjuter. Ar endaft mörk för mig — 
Jag nalkas denna horg |felt häfvande — O Gud} kanfke han innefluter Et evigt ämne för min forg! 

Min Mor! juft nu kanfke du lämna* Til offer under mordets lag. Och i dit hlod Tyrannen hämnas Min feger och 
fit nederlag. 

(Vid JhUtt aj denna Aria Br inan M Vaptru dragart och et Frvntimcr mnlända til Rranden, och nalkas Cufiaf I 
deFamma går hela Jka flottan, til fig t Is, £ 

mONDEr n 3 

EFFOFTE SCENEN. 

GUSTAF. CECIFIA af EKA. EN NORRBYS VAPENDRAG ARE. RIDDARE. SOEDATER* SVENSKA 
FOLKEIV 


Duo» GUSTAF. 



Men himmel! fer jag rStt? hvad oförmodad lycka? r> Min Mor! • . * 

CECILIA» Mm Sen! 

GuSTÄF. 

Du lefver! ,. . 

CECILIA. 

Du är häri. ♦ « 

BÅDA. 

Jag far dai än en gäng i mina armar trycka GUSTAF. (Hvad nält mit foderland i verlden käraft är* 

CICILIA. ( En älfkad Son, fom mig och Sverge värdig är. 

GUSTAF. Jäg mina plikter lydnad gifvit, Som redlig Svenfk och Riddersman: Men ack! min ömma Mor! om du 
ej räddad hlifvit». Jag fcgren och mig Qeif ined fäfa fkiadat 

Q g BÅDA.I 5* ] 

BÅDA. 

Men fedan fårans hot férfvunmt. Må glädjen råda i vår fjäl! Natur och frihet feger vunnit: Vårt lif är frelö, med 
Sverges viL 

GUSTAF. 

Men ack! ... uti min famn, ur dina hödlars händer. • • Säg ... af hvad underverk är du väl återförd ? ... 

NORRBYS VAPENDRAGARE, fom hårtils hållit 
fig ajfiits. 

Vid åfyn af er forg och edra dygder rörd t Den äale Norrhy Ijelf er mor tilhaka fänder — 

GUSTAF. 

Hvem, han ? — hvad hör jag ? — kan det vara ? O himmel! på hvad fatt min tackfamhet förklara? — 

(Til fit folk.) 

Gån, löfen alla fångars hand » Och lemnen dem til pris i Sevrin Norrhyt hand. 

[Vafcndrogarcn gir hort.) 

TOLFTEt m ) TOLFLTE SCENEN. 

GUSTAF WASA. CECILIA af EKA. CHRISTINA GYLLENSTIERNA. SVENSKA HERRAR och FRUER. 
RIDDARE. SOLDATER. FOLKET. 

CHRISTINA, fom Biger ur Slottet, åtfölgi tf år förndmBe SvenBe Herrar och Frmtimer, Jom ChriBjem derBädcs 
héUit fengslige. 

Kom, Guftaf, komf den lön är färdig Som du med egna dygder vann, I lyckan jemn*, i nöden härdig * Du häft et 
ftrik regera kan; Och hvem är mer en krona värdig. Ån den lom ftörtat en tyran? 

CHOR. 

Kom, Guftaf, kom! den lon Sr far dig. Som du mc*) egpa dygder vann i I lyckan ^mn, i nöden härdig. Du häft et 
folk regera kan. Hvem är väl rper en krona värdig, An den fom ftörtat en tyran? 

allmän chor. 

Lefve den Hjelte, fom Sverge förloSåt! Lefve vår Konung! lefve vår Far f Sv c ames hojor han modigt förkroffat. 



Svear nes kärlek fkyddc haas dnr i 
Mattet fe* J 

Måtte hans namn genom feclerne räcka, Vårdadt och lofvaat i frihetens Bng! Måtte hans dygd hos nationerne 
väcka Fafa och hämd mot tyranner och tvång! Njute, til Folkets och Konungens heder, Spiran fit välde och lagen 
fin rätt! Piyde hans ätt. Til tufende leder. Den Thron han heklädt? 

(Under denna Chor gå de Ätta Riddare fom åtfölgdt GuBaf och fom ofvanföre äro inräknade at höja honom på 
fina axlar. De uplyfia honom på en Böld fom är lagd pl Bandarer, och teknad med SvenBa vapnet» Man 
igenkänner def[a Herrar af vapnen pA deras Boldar, fom de hålla med ena handen^ under det de hära up GuBaf 
med den andra. Sedan han fåledts hlifvit förd kring Theatren, uphöjes han på en Thron af trophéer der han 
emottager Kronan, och der de fömä-«m folket gifva honom hefygelfer af en vnderfitelig vördnati.) 

Hlflorllkl( 57) 

Hiftorifka Uplyfningan 

(a) siv ju k Norrhy, Danemarks Rikes Rid och Amiral, en ar de ft&rfte Krigsmin i detta Tidehvarf. Han tjente 
Chriftjera med en frimodig tilgifvenhet (1 länge det grymheter ej hade fluldt honom fr&n Thronen; men dl 
Norrhy ej fig nSgot hopp öfrigt för fen Herre at Itervinna de Throner, från hvilka hans tyranni en glng hade 
Börtat honom, upeldades Norrhys ärelyftnad. Han hihehöll fig Unge fom Herre öfver Qottland, och hade hlifvit 
en farlig fiende för Guftaf I. om Chriftina Gyllenftierr» fom han hade fingen velat ingi med honom i förhund. 
Hans omforg at frelfa de 'flefte af Svenfka Adelen ur Chriftjerns hinder, hade gjort honoin mlnga vinner; men 
ändteligen tnifte hm öfvergifva Gottland, tvungen af Svenfka och Danfka Konungarne. Han lefde fedan i 
landsflykt hot Chriftjern, i Kejf. Carl Vst Hof, och hlef (lagen i de Italienfka krigen under Kejfarentf fanor. 

(4) Christina Gyliinstiiika , RiksRldet Nils Ericflon Gyllenittemat och Fru Sigrid Eflcilsdotter Baners Dotter. Har 
varit en af de mifl förtjente not lit Eädernesland. Hennes ftlndaktighet i motgång , hennes mod, hennes 
tilgifvenhet för Riket hör oöra henne» namn Ifven fi vördadt fom ftort. Vid 19 Irs lider Enka <tter 
RiksEöreMndaren Sten Stare den Yngre, och Moder för tvinne Barn , Nils och Svante Sture , var hon den enda, 
fom i den allminna förvirringen ej glömde Riket. Hon förfvarade Stockholm mot Chriftjera II. i 7 månader , och 
faft hon- fig fig öfvergifven af de förnäm fta hennes Mant vinner, nekade hon innu at höja hufvudet under oket, 
til des Borgtfrlkapet och fjelfva hefittningen pl Slottet tvungo henne at ingi förlikning ; och dl öfverlemnade hon 
dock ej Slottet, förr in hon lltit i fredspardon intaga alla de Herrar fom simu ej underkaftat fig Chriftjerns vilde : 
Och fedan defla heliga löften af Tyrannen, hlefvo hrutne, emotte| ChrrtWna fi t oae med en RjBIhemodtg 
Miwiaktixhe. fom koflat haw« lifvet f om ej Sevrin Norrhys förhöner förmatt frelfa henne. Eörd af denne Amiral 
i flngenikap til Gottland, emotftod hon ock med (amma frimodighet alla de anhud , fom hans irelyftnad gjorde 
hernie, och fom kunnat återföra henne pl den Thron, fom hon med Sturen förut hefutit; men klrlekea för 
Eäderneslandet öfver van hide itelyftnaden och des ömhet för -fina Barn, hvilka genom Guftaf I» uphBjelfe (Igofi 
för altid fkilde frln den virdighet fi vll deras Eader fom Earfader heklädt. Erigifven efter Chriftjerns olycka , och 
Iter-k om men til fit Eädernesland, fom hlifvit hefriadt af Guftaf Ericsfons hjeltemod , hlef hon en af Hans 
trognafte underfltare; och fedan hon vid 19 lit lider vi-fat dan ftörfta fjäl och mandom , vifade hon itu, to 4r 
derefter de mift Hilla och fromma dygder (et fillfamt exempel!), och lefde i ro , fedan hon ingitt et fen are gifte 
med RiksRidet Johan Thureslon Roos, en Son. ff den orolige och uprorifke RiktMarfken Thure Jöransfon Roos; 
med honom hade hon en Son , Guftaf Johansfon Roos, fom vid Konung Erie XIV.-s Kröning tillika med Svante 
Sture, hennet enda Son af förda giftet, hlef til Grefvelig virdighet uphögd. Chriftina flöt fin ärofulla lefnad 1559, 
tvinne mlnader efter des förfölj are® Chriftjera II:s död , och et Ir före des Vin och Eofterfon Guftaf I., fom 
hedrade henne med fin ömma iaknad. 

t0 Mar.( 5» ) 

(c) Marcaretha Wasa, derrenda »f Guftaf l:s Syftrar, fom öfverlefde fin Brodén upMjelfe. Genom lit förfla. gifte 
med RiksKSdet och Riddaren Joachim Brahe, är hon StamModer för Brahetka Atteri. Hon gifte fig andra gängen 



med Gref Johan af Hoija.Tyfk RiksGrefve och en af de Utlänningar fom med flor otack-famhet hemötte Guftaf 
I:s välgerningar. 

(Jj Anna Thuresdotter Bjelke foifvarade Calmare Slott på famma tid, fom Chriftina Gyllenftierna innehade 
Stockholm , och var den enda , med Riks* Föieftåndarens Enka , fom motftod Chriftjem. Hon emottog Gufuf 
Wala i Calmar, dl han flyktig ur Chriftjerns fangelfe, återkom til Sverge, at fielfa det ur Tyrannen» händer. Hon 
öfverlemnade ej Calmar genom någon dagtingan , utan hlef förd fången til Gottland , då Slottet genom ftorm hlef 
af Norrhy intagit, 

(e) Lari Siccesson Sparre , Svea Rikes R3d och RiksMarik , all<» nuvarande Spamrt SiamFadcr , var en af de 6 
Herrar fom jemte Guftaf Wala gåfvos Chriftjem til gisQan 1518, då denne (kulle hafva fammanträae i Stockholm 
med RiksFöreftåndaren Sten Sture den Yngre , och hvilka Chriftjem mot all folksritt fom fångar 'il Danemark 
hortförde. Han var Son af RiksRådet Sigge Far*, fon Sparre til Skotehy och Fru Chriftina Månsdotter Natt och 
Dag. Han var Guftaf l:s trognafte Vin , och hlef af honom vid des död 1559 ömt faknad. 

(/) Sten Ericsson Feijonhufvud , Drottning Margaretha Feyonhufvuds Broder, Stamfar til alU nu lefvande 
Grefvar Feijonhufvud. Hans åtlkillige heskickningar til Frankrike, England, Heffen och Danemark, Konung 
Guftafs förtroende, och Konung Erie XI V:s milstroende , alt detta har [jort honom åfvenfå namnkunnig i 
Svenflta Hiftorien , fom den del han tog t alla de märkeliga händel-fcr, fom timade i detta Tidehvaif. Han hlef til 
döds fårad den 29 Sept. 1569. vid Konung Erie XlV:s affallande, och dog Ivinne dagar derefter. Uphögd i 
Grefvcligt Stånd efter des död, vid de» Syfterfon Johan 111 :s Kröning. 

f0) Gvuav Otorsson Stenhock, Sveriges Rikes Råd och Marlk, Stamfader för alla nu lefvande .Stenbockar, en af 
de fSrfta Srrafka Friherrar, vid Erie XIV» Kröning. Var Drottning Catharina Stenbocks Fader, och Drottning 
Margaretha Fejonhufvuds Svåger genom lit gifte med Brita Feijonhufvud, följakteiiger» Konung Guftaf l:s både 
Svåger oeh Svärfader. 

(h) Thord Bonde, alla qu lefvande Bondars Stamfader. 

(t) Knut Ericsson Kurck, få väl fom Erie Fleming, Axel Pofle til Helleki* och Thord Bonde, alla fyra Rikfens 
Råd, underteknade Strengnäs Valaft >523, genom h vil ken Guftaf 1. hlef til Svea Konung uphögd. Erie Fleming 
förde Svenfka Flottan med heder och lycka. 

(i) Pedeb. Olomion Härd til Häringe, Svea Rikes Råd, och af Konung Guftaf 1. fatt til Ståthållare på Stockholms 
Slott, då han det eröfrade från Chriftierns folk den 21 Junii 1523. 

(/) Svante Sture , Sveriges Rikes Råd och RiksMarfk , Grefve til Stegeholm och Wefteivik , var vid Stockholms 
befrielfe ej mer än 5 år gammal. Han» förftånd och fnille fkal ej varit fvarande mot hans goda hjerta och nit för 
fit Fädernesland. Hans trohet mot Guftaf 1. hlef fatt på många prof, men var aldrig tvifvelaktig , faftän kärleken 
och Srelyftnaden tycktes båda förena fig ;:t göra honom til Guftafs ovän; ty det var icke nog för honom at fe 
Guftaf innchafva det ärefUlle, fom fyntes, genom hans Faders ooh Farfaders förtjenfter, honom fjelf 

var» T ara ämnadt. Brinnande af kärlek för Margaretha Feijonhufvud, och redan med henne föilofvad, måfte han 
dock lemna henne St Guftaf til. Gemål, och nöja fig med at blifva dens Svåger, hvars Allkare han varit; Han 
vägrade ofta med frimodighet Svenflca Kronan , B väl då Fybeck tvänne gånger ferböd honom fit biftånd, fom i 
fynnerhet, och innu med mera foräkt, då den oprorifke Däcken ville utropa honom för Konung. Sedan han vid 5 
års ålder undfluppit Chri-ftjerns blodgirighct och Sevrin Norrbys politik , måfte han i en hög ålder af 60 år och 
då han beklädde den högfta Rikets värdighet, fe fig med de fina et offer för Erie XlV:s rafeii, och hlef tillika med 
fin fon, Nils Sture, mördad af Konungens egen hand, på Upfala Slott d. 4 Maji 1567. (m) Pi; hr Brmie, Konung 
Guftaf l:s Syfterfon, var endaft tre Jr gammal vid Stockholms eröfring. Hans fader, Joachim Brahe, mille lifvet 
vid blodbadet d. 4 November 1520. Modren, Margaretha Wala, lemnade vid fit lenare gifte aldeles fm Son uti 
Guftaf Ericions vård. Af denne Konung hlef han uphögd til RiksRåds värdigheten och af Konung Erie XIV til 
GretVe af Vifingsborg och RiksDroU. Han var Stamfader för Grefvarne Brahe, en lärd man, mycket brukad i 
Rikets värf och känd i den lärda verlden af des hiftoria om Konung Guftafs regering. (.) Eric Johansson Wasa »il 



Rydboholm, Sverges Rike» Råd, Konung Guftaf den I, Fader, var den förfte äf de verldflige Herrar, fom måfte 
böja fit olkyl-diga bufvud under bÖdsiayxaR, då Ckudftjcm upoffrade de förnämfta af Sverges Adel och 
Medborgare, d. 4 November 1520. (o) Af alla de grymheter , fom Chriftjern utöfvade under des korta-men 
blodiga regering, var de bägge unga Ribbincars mord den mäft omenfkligaoch min (I tjenande til hans affigter. 
Deffe bägge ofkyldiga Tyrannens offer voro Lindorm Ribbings löner, den ena åtta, den andra fem år. När den 
yngre brödren (åg den äldres blod, fade han til bödeln: kära flicka icke B mina kläder, jag får bannor af min mor. 
Bödeln rörd kallade fvärdet ifrån fij, men Chriftjern lät ftrax kalla fram en annan, lom förft halshögg barnet och 
frdan den medlidande* fp) St«h Stctr* din Yngre undfick et dödeligt Ikott i låret vid flaget fom ftod emot 
Chriftjerns troppar vid Bogefund ; fördes til Strengnäs, der han afled d. g Februarii 1520 och begrafdes i 
Riddarholms Kyrkan. Några dagar efter blodbadet i Stockholm och nio månader efter RiksFöreftåndarens död, 
lät Chri(t;ern upgrafva des döda kropp, och denfamma (lycka at ikring Riket upfättas på Hegel. (g) Anders 
Pehrsson, en rik Bergsman på Rankhyttan i Dalarne, (om varit kand af Konung Guftaf I. i hans ungdom , och då 
han viftades vid Acadcmicn i Upfala, var den förfte hos hvilken Konung Guftaf tog tjonft vid fin ankomil til 
Dalarne, och af hvilken han då njöt biftånd och trohet. Han lät ledan förled* fig at deltaga uti det bekanu 
Daluproret 1531, i anledning af klockornes ut-lefvererande. 

(r) Detta är blott en Dramatilk dikt. Cecilia af Eka, Guftafs Moder, bortförd i fångenlkap til Danemark, Indade 
der med tvänne des Döttrar lina da-gar i Tyrannens b«jor. Hennes dödsår är obekant. 
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